
 
УТВЕРЖДЕНО 
Приказом Главного исполнительного директора  
MTF ETSE 
Приказ № 23 от 02/03/2026 г. 

 

С П Е Ц И Ф И К А Ц И Я  

Руда марганцевая, условия поставки DAP   

 (для биржевых торгов в режиме двойного встречного аукциона)   

1. Термины и определения 
Биржа  – ЧК МТП ETSE Ltd. 

Спецификация – настоящая спецификация на Руду марганцевую 

Клиринговый центр   ЧК «International Trading System Limited» 
Правила торговли  Правила проведения организованных торгов товарами ЧК МТП ETSE 

Ltd. 
Правила клиринга  Regulations for clearing operations on the commodity market ITS 

ДВА Двойной встречный аукцион  
Товар – Руда марганцевая 

 
Наименование показателя Характеристика и норма 
Содержание марганца в руде, не 
менее (%) 

≥ 30,0 

Фракция 40,00 -100,00 

Согласно ГОСТ 22772.3-77 

  
Термины, прямо не указанные в настоящей Спецификации, понимаются в соответствии с Правилами торговли, 
Правилами клиринга, законодательством Республики Казахстан. 

2. Общие положения 
2.1. Код товара: SBRDMG69DAPSR – руда марганцевая, условие поставки DAP Сайрам; 

2.2. Лот составляет 69,00 метрических тонн; 

2.3. Минимальный объем поставочной партии –69,00 метрических тонн;   

2.4. Упаковка – навал/насыпь; 

2.5. Оплата товара производится в 100% размере от суммы сделки на банковский счет Клирингового 
центра в течение 4 (четырех) рабочих дней с даты поставки; 

2.6. Цена Товара указывается в долларах США, с НДС; 

2.7. Транспорт – ЖД; 

2.8. Условия поставки – DAP Инкотермс 2020; 

2.9. Место назначения – ст. Сайрам (РК, Туркестанская обл., Сайрамский р-н, код станции 698803); 

2.10. Срок поставки – в течение 30 (тридцати) рабочих дней после заключения биржевой сделки;  

2.11. Перечень документов, подтверждающих поставку Товара: товарно-транспортная (ж/д) накладная, 
сертификаты соответствия, счет-фактура, накладная от поставщика (оригинал).   

2.12. Допустимый толеранс при поставке Товара – +/- 10%;  

2.13. Размер биржевого обеспечения – 0,1 процент от предполагаемой суммы сделки (заявки); 

2.14. Биржевая сделка с Товаром, заключаемая в режиме ДВА подлежит оформлению строго в 
соответствии со Стандартной формой договора поставки, являющейся приложением № 1 к 
настоящей Спецификации. 

3. Сроки оплаты и поставки товара по сделке  



3.1. Исполнение сделки ДВА осуществляется в следующие сроки оплаты и поставки товара:  
Т+d до 16:00  Срок перечисления денег Покупателем на банковский счет 

Клирингового центра (в качестве «постоплаты» товара)  

Т+d+c до 16:00  Срок поставки товара Продавцом  

Т+d+c+3  Срок оплаты товара Покупателем (перечисление Клиринговым 
центром денег Покупателя Продавцу товара)  

где «Т» - день подписания договора, 

«d» - «7» рабочих дней, 

«с» - «30» в течение календарных дней,  

цифры – количество рабочих дней. 

Поставка Товара по Договору осуществляется на условиях DAP Сайрам. В случае противоречия 
между Инкотермс 2020 и Договором (включая все приложения к нему), применяются положения 
Договора. 

4. Внесение изменений и дополнений в Спецификацию 
4.1. Биржа вправе внести изменения и дополнения в Спецификацию. 

4.2. Изменения и дополнения в Спецификацию вступают в силу с момента введения в действие 
Спецификации, содержащей указанные изменения и дополнения. 

4.3. Информация о введении в действие Спецификации, содержащей изменения и дополнения, 
доводится Биржей до сведения Участников торгов путем опубликования на Сайте Биржи не менее 
чем за 1 (один) Торговый день до введения ее в действие. 

 
 
 



Приложение №1 

                                                       к Спецификации Муки кормовой, условия поставки DAP   

 
 

 
С  Т  А  Н  Д  А  Р  Т  Н  А  Я     Ф  О  Р  М  А 

 
  

ДОГОВОР  
  поставки Руды марганцевой 

 

______________________________________, в лице Директора 
______________,  действующего  на  основании  Устава,  именуемый  в  дальнейшем 
«Поставщик», с одной стороны,  и  Товарищество с ограниченной ответственностью 
«____________» в лице директора ______________ действующего на основании Устава, 
именуемый в дальнейшем «Покупатель», с другой стороны, совместно именуемые «Стороны», 
а по отдельности «Сторона», на основании биржевой сделки №___ от ____   заключили 
настоящий Договор поставки угля (далее – «Договор») о нижеследующем: 

1. Предмет Договора 
1.1. Поставщик обязуется передавать Покупателю марганцевую руду (далее – «Товар»), а 
Покупатель обязуется оплачивать и принимать поставку в соответствии с условиями настоящего 
Договора и Приложений к нему; 
1.2. Общее количество Товара по настоящему Договору указывается в приложениях, которые 
являются неотъемлемой частью Договора 
1.3. Количество, фракция, параметры, марка угля отгружаемого Товара согласовывается 
Сторонами в заявке и в приложениях, которые являются неотъемлемой частью Договора. 
1.4. Качество Товара определяется и подтверждается в соответствии с удостоверением 
качества и сертификатом качества. 
1.5. Поставка Товара производится партиями по заявкам Покупателя, принятым Поставщиком 
и осуществляется на условиях, указанных в Приложениях и являющихся неотъемлемой частью 
Договора согласно Инкотермс-2010. 
1.6. Отгрузка товара производится ж/д транспортом навалом. 
1.7. Товар не подлежит вывозу с таможенной территории Республики Казахстан. 

 
2. Цена Товара и порядок расчетов: 

 
2.1. Покупатель производит оплату, согласно условиям оговоренных Спецификации и 
подписания акта входного контроля на основании результатов  ТОО «_________». В случае 
спорных моментов касаемо качества марганцевого концентрата, срок оплаты может быть 
изменен до согласования сторон по стоимости товара.Каждая партия Товара обговаривается 
отдельно и указывается в Приложениях к настоящему Договору. 
2.2. Стоимость (цена) 1 (одной) тонны Товара определяется Приложениями к Договору, которые 
заключаются отдельно на каждую партию. 
2.3. Изменение цены на Товар возможно в течение всего срока действия Договора. При 
изменении цены Продавец уведомляет Покупателя не менее чем за 5 календарных дней до 
предполагаемой даты изменения цены. При несогласии Покупателя с новой ценой, либо не 
предоставлении в указанный выше срок письменного подтверждения о согласии/несогласии, 
Продавец вправе расторгнуть Договор в одностороннем порядке с обязательным уведомлением 
Покупателя о расторжении. 
2.4. Окончательные расчеты производятся Сторонами не позднее 10 (десяти) дней с момента 
подписания Актов сверки поставок и платежей, составляемых и подписываемых сторонами 
ежемесячно/ежеквартально. 
2.5. Изменение Поставщиком цены на партию Товара после согласования условий поставки 
такой партии не допустимо. 
2.6. Банковские расходы в банке Поставщика и в его банке Корреспонденте несет Поставщик, 
а в банке Покупателя и в его банке Корреспонденте несет Покупатель. 



3. Поставка. 
3.1. Поставка Товара осуществляется Поставщиком путем отгрузки/передачи Товара 
Покупателю или лицу, указанному Покупателем в Заявках на отгрузку в качестве получателя. 
3.2. Поставщик, после выполнения Покупателем условий п.2.1. настоящего Договора, 
поставляет/отпускает Товар отдельными партиями (понедельно/помесячно/периодами) согласно 
предоставленным Покупателем реквизитам, в соответствии с Графиком поставок, 
согласованного Сторонами, составленными в порядке п.3.5. настоящего Договора, в т.ч. с 
отгрузочными разнарядками Покупателя. 



3.3. Право собственности и риск случайной гибели Товара переходит от Поставщика к 
Покупателю с момента отправки товара со станции отгрузки. 
3.4. Датой отгрузки каждой партии и фактически отгруженное количество Товара, 
определяется по железнодорожной накладной и/или транспортной накладной, периодом 
поставки признается календарный месяц, ориентировочное количество товара, подлежащего 
поставке в соответствующем периоде, определяется Заявками Покупателя и Графиком поставок, 
согласованного Сторонами. 
3.5. Для детального согласования поставки Товара в соответствующем периоде Покупатель до 
5-го числа текущего месяца предоставляет Поставщику Заявку на следующий период, за 
исключением текущего месяца, в которой указывает: 

- общее количество Товара, подлежащего поставке в указанный период; 
- получателей товара с разбивкой общего объема Товара по каждому получателю 
(понедельно, помесячно и т.д.); 
- отгрузочные реквизиты и график отгрузки по каждому получателю с указанием даты 
отгрузки каждой партии. 

3.6. Стороны, за календарный месяц до предполагаемой отгрузки, согласовывают и 
утверждают График поставки под подлежащий отгрузке Покупателю Товар в соответствующем 
периоде, на основании которого, Покупатель производит заказ вагонов и/или тягачей с 
полуприцепом у Грузоперевозчика/Экспедитора под подлежащий отгрузке Товар в 
соответствующем месяце/периоде. Покупатель предоставляет Поставщику инструкцию по 
заполнению перевозочных документов не позднее, чем за 5 (пять) рабочих дней до прибытия 
вагонов и/или тягачей с полуприцепом под погрузку. 
3.7. После отгрузки каждой партии товара Поставщик передает Покупателю: 
- при отгрузке железнодорожным транспортом: железнодорожную накладную (СМГС), счет- 
фактуру (инвойс), сертификат происхождения формы А (оригинал), экспортную декларацию, 
необходимые сертификаты, подтверждающие происхождение и качество товара, а также 
дополнительную документацию в сроки, оговоренные Сторонами в соответствующих 
Приложениях. 
3.8. Покупатель вправе с согласия Поставщика отказаться от заявленного им и согласованного 
Сторонами к поставке Товара в соответствии с приложениями к настоящему Договору и Графика 
отгрузок. 
3.9. Покупатель направляет Поставщику копии железнодорожных накладных (СМГС), на 
каждую полученную партию Товара, электронным способом, почтовым отправлением или 
нарочно. 
3.9.1. В случае невыполнения Покупателем обязательств, предусмотренных п.3.9., Поставщик 
вправе приостановить отгрузку товара до момента предоставления всех документов, указанных 
в п.3.9., с соблюдением требований, предъявляемых к их оформлению. 
3.10. После выгрузки грузов Покупатель обязан произвести очистку вагонов от остатков груза, 
а при необходимости промывку в соответствии с Международными Правилами перевозок грузов 
железнодорожным транспортом. 

4. Приемка по качеству и количеству. 
4.1. Приемка товара по качеству определяется на территории Покупателя и за счет 
Покупателя, в присутствии представителя Продавца в течении 3 (трех) рабочих дней после 
прибытия вагонов на станцию Покупателя и служат основанием для осуществления 
взаиморасчетов. 
4.2. Если при приемке Товара Покупатель обнаружил отклонение по качеству, он обязан в 
течение 1 (одного) календарного дня уведомить об этом Поставщика телеграммой или в иной 
письменной форме, в т.ч. по средствам электронной связи (e-mail). 
4.3. Приемка по количеству производится на станции отправления, согласно ЖД накладным. 
4.4. Оригинал заключения лабораторных исследований, со всеми необходимыми документами 
отправляется заказным письмом/курьером, копия посредством электронной почты. Дата отметки 
о вручении либо дата, следующая за датой отправки электронной почты (более ранняя дата), 
будет считаться датой предъявления претензии. 
4.5. Поставщик обязан рассмотреть письмо и направить ответ Покупателю в течение 10 
(десяти) рабочих дней. 



4.6. Если товар не соответствует качеству и/или количеству, что подтверждается 
сертификатом качества Независимой инспекционной организацией (Inspectorate International 
Limited и /или SGS, либо иной) Поставщик допоставляет покупателю недополученный объем 
Товара своими силами и за свой счет, либо уменьшает стоимость следующей партии Товара на 
сумму недопоставленного Товара. 
4.7. Оплата за отдельную партию товара оплачивается в полном объеме, если данная 
продукция полностью соответствует письменной заявке Покупателя и соответствующего 
Приложения. 

5. Ответственность Сторон. 
5.1. За неисполнение или ненадлежащее исполнение своих обязательств Стороны несут 
ответственность в соответствии с настоящим Договором, приложениям к нему и 
законодательством Республики Казахстан. 
5.2. В каждом случае несоблюдения порядка расчетов, предусмотренного настоящим 
Договором и приложениям к нему, Покупатель уплачивает Поставщику, по требованию 
последнего, штраф в размере 5% от суммы, просроченной к платежу. 
5.3. Стороны освобождаются от ответственности за частичное или полное неисполнение 
обязательств по настоящему Договору (исключение - просрочка платежей) по причине 
обстоятельств непреодолимой силы, а именно: пожара, наводнения, землетрясения и других 
природных явлений, блокады, санкций, актов или действия государственных органов или любых 
иных обстоятельств, находящихся вне контроля Сторон, возникающих после заключения 
данного договора. 
5.4. Сторона, для которой создалась невозможность исполнения обязательства, немедленно в 
письменной форме должна известить об этом другую сторону в течение 72 (семьдесят два) часов; 
5.5. Привлечение к ответственности, установленной законодательными актами Республики 
Казахстан и/или настоящей статьей, не освобождает Стороны от выполнения лежащих на них 
обязательств. 
5.6. В случае действия обстоятельств непреодолимой силы более 1 (одного) месяца каждая из 
Сторон имеет право отказаться от дальнейшего исполнения обязательств по настоящему 
Договору, в этом случае ни одна из Сторон не будет иметь права на возмещение другой Стороне 
возможных убытков. При этом Стороны обязаны осуществить расчеты по обязательствам, 
возникшим до прекращения Договора. 

6. Конфиденциальность и гарантии. 
6.1. Каждая Сторона настоящего Договора гарантирует, что она не имеет каких–либо 
препятствий к заключению и исполнению настоящего Договора. 
6.2. Стороны признают, что содержание настоящего Договора (приложений, изменений и 
дополнений к нему) является строго конфиденциальным и обязуются соблюдать 
конфиденциальность с момента подписания настоящего Договора. 
6.3. В случае необходимости привлечения третьих лиц Сторона обязуется распространить и на 
них действие конфиденциальности передаваемой информации и самостоятельно отвечает за 
возможное распространение привлеченными третьими лицами информации, признанной 
Сторонами конфиденциальной. 

6.5 Стороны принимают все необходимые меры для того, чтобы их сотрудники, агенты, 
правопреемники, без предварительного согласия другой Стороны, не информировали третьих лиц 
о содержании настоящего Договора (приложений, изменений и дополнений к нему). 
6.6. При реорганизации или ликвидации Стороны как юридического лица, все обязательства и 
ответственность по настоящему Договору будет нести ее правопреемник. 

6. Порядок разрешения споров. 
6.1. Взаимоотношения Сторон, неурегулированные настоящим Договором, регулируются в 
соответствии с законодательством Республики Казахстан, межгосударственными и 
международными соглашениями в области этих взаимоотношений, при условии ратификации их 
Республикой Казахстан. 
6.2. Обращение в суд без предварительного предъявления претензии согласно 
вышеуказанному порядку недопустимо. 
6.4. Претензии по настоящему Договору должны предъявляться в письменной форме с 
использованием любого средства связи, фиксирующих получение претензии второй Стороной, 
не позднее 15 (пятнадцати) календарных дней со дня возникновения права на претензию. 



6.5. Срок для ответа на претензию – 10 (десять) календарных дней со дня ее получения. Датой 
получения претензии (ответа на претензию) будет являться дата штемпеля почтового отделения 
Стороны, которой она адресована (при предъявлении претензии (ответа) посредством почтовой 
связи) либо дата отметки о приемке претензии (ответа) (в случае предъявления претензии 
(ответа) нарочно, по факсу, e–mail и иным средствам связи). 
6.6. Споры, разногласия, требования, возникающие в связи с настоящим Договором или 
касающиеся его нарушения, прекращения, недействительности, будут по возможности 
разрешаться путем переговоров между Сторонами. 
6.7. В случае невозможности разрешения споров (разногласий, требований) путем 
переговоров, передается на рассмотрение в суд. 

7. Заключительные положения 
7.1. Настоящий Контракт, вступает в силу с момента его подписания обеими Сторонами и 
действует до 31 декабря 2026 года., а в части расчетов и претензий – до полного урегулирования 
Сторонами своих финансовых отношений. 
7.2. Любые изменения, дополнения, приложения, заявки и т.д. к настоящему Договору, 
являются его неотъемлемыми частями и действительны лишь при условии, что они совершены в 
письменной форме и подписаны Сторонами и/или соответствующей Стороной. 
7.3. Все извещения, уведомления, предложения и иные документы, направляемые в процессе 
исполнения настоящего Договора или в связи с ним, должны быть выполнены в письменной 
форме, на русском языке и подписаны Стороной. Указанные документы будут считаться 
переданными надлежащим образом, если они посланы заказным письмом, электронной почтой 
указанной в Договоре, при помощи приложений интернета или доставлены лично по 
юридическим (почтовым) адресам Сторон, с получением под роспись. 
7.5. Стороны обязуются сообщать друг другу обо всех изменениях в реквизитах (юридический 
или почтовый адрес, номер счета в банке, обслуживающий банк и т.д.), указанных в настоящем 
Договоре в разумные сроки, не превышающие 10 (десять) календарных дней, с указанием на 
произошедшие изменения. В случае если данное обязательство не будет исполнено Стороной, 
чьи реквизиты изменились, другая Сторона вправе производить исполнение, а также направлять 
указанные в настоящем Договоре документы по реквизитам, указанным в настоящем Договоре, 
при этом исполнение либо направленные документы, будут считаться соответственно 
произведенным либо врученными и имеющими юридическую силу, независимо от фактического 
принятия (получения) их Стороной. 
7.6. Настоящий Договор разработан Сторонами и выражает полное согласие и понимание ими 
его условий и содержания, составлен на русском языке в двух экземплярах, имеющих 
одинаковую юридическую силу, по одному для каждой из Сторон. 

8. Юридические адреса и реквизиты Сторон 
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Приложение 1 от  
 

 
№ 
п/п 

 
Наименование 

Товара 

 
 

Фракция 

 
 

Условия поставки 

 
Кол-во, 

тн 

Цена за 1 
тонну. 
тенге 

(с НДС) 

 
Общая 

стоимость, 
Тенге (с НДС) 

 
 

1. 

 
 

Марганцевая руда 

 
 

40-100 

 
 

DAP cт. Сайрам 

   

Технические параметры Товара 
 

№ 
п/п Наименование показателя предлагаемого угля % 

1 Содержание Марганец (Mn)  

Общая сумма (цена) Товара составляет:  
Сроки отгрузки:  

Условия оплаты:  
Каждая партия Товара обговаривается отдельно и указывается в Приложениях к 
настоящему Договору. 
 

 

 

Продавец: 
Директор 
 
/ / 
 

Покупатель: 
Директор 

 
/ / 
 

 
 


